BICZÓ GABRIELLA
„Ott se dollárból van a kerítés!”
„Angol feleségem volt, késõbb ausztrál és ír élettársam. Most magyar van, ami anya és apa álma volt mindig, meg persze az enyém is, de csak most sikerült. Ezért is lettem most magyarosabb” – kezdi Kornél, aki 1957-ben, tízévesen került ki Ausztráliába. „Anyám szülei és testvérei már 1947-tõl Ausztráliában éltek. Így egyértelmû volt, hogy a szüleim is idejönnek. Apám nagyon beteges volt, fél tüdõvel élt, így a klíma is Ausztrália mellett szólt. Amikor megérkeztünk, nagypapáék adtak egy kicsi szobát hármunknak. Mikor anya, apa már dolgoztak, elköltöztünk. Mindenkinek megvolt a maga problémája. Akkoriban egy magyar klub volt Sydneyben, egy templom. Mindenki egy helyre járt. Ma mindenbõl több van, így szétoszlunk, szanaszét vagyunk.”
Kornél családja 1947-ben került Ausztráliába. Hogy miért, arról Kornél nem sokat tud, édesanyja még gyermekkorában elkerült a családtól, nevelõapja, aki egyben a nagybátyja volt, pesti otthonában nõtt fel. A kezdeti nehézségekbõl Kornél nem sokat érzékelt, hamar beilleszkedett az új környezetbe. „Éltem a kis iskolai életem. Ha apa, anya elmentek valahova, vittek magukkal. Igazából, nem nagyon jártak sehova. Keményen dolgoztak, hogy meg legyen a ház. Az iskolában hamar megtanultam a nyelvet és a szüleimmel is jártam esti tanfolyamra, angolt tanulni. Gyerekként az ember hamar beilleszkedik, a legnehezebb talán az volt, hogy decemberben van a legmelegebb és nincsen hó.” A család, így Kornél is arra számítottak kimenetelükkor, hogy mind a családjuk, mind az ausztrál magyar közösség segíteni fog nekik a munkavállalásban, lakhatásban, egyáltalán a gyorsabb beilleszkedésben. „Én azt hittem mindenki segíteni fog, de nem így történt. Természetesen segítettek, amennyire tudtak, de mindenki a maga bajával volt elfoglalva. A magyarok sohasem tartottak össze úgy, mint mondjuk az olaszok vagy a görögök, bár most visszagondolva, a hatvanas években még mindig nagyobb összetartozás volt, mint napjainkban.” Kornél édesanyja, Erzsike, aktív szerepet vállal a magyar klubéletben, és évtizedek óta állandó látogatója a sydney-i magyar eseményeknek. „Anya, apám halála után kezdett eljárni magyarok közé. Sokszor elkísértem, így ismerkedtem meg jelenlegi párommal, Zitával.”
Zita huszonhét éve, felnõttként, kétgyermekes családanyaként érkezett Ausztráliába. „1981-ben jöttem ki, tehát huszonhét éve lesz, július 11-én. 1981 – nincs különösebb ok, hogy elhagyd a hazádat. Én boldog voltam ott mindig, születésemtõl fogva, és soha el nem tudtam volna képzelni, hogy eljövök, pedig egyszer húszévesen lett volna rá lehetõségem. A mostohám nõvére ki akart vinni Amerikába. Férjhez mentem, jöttek a gyerekek. A volt férjem szülei soha nem voltak megelégedve az otthoni politikával, ezt a gyerekek is átvették. A férjem állandóan nyúzott, hogy menjünk, hiába mondtam neki, hogy ott sem dollárból van a kerítés.” Zita, végül 1981 tavaszán beadta a derekát. „Nagyon féltem, két gyerekkel, az egyik hároméves, a másik hétéves volt. Jugoszláviába mentünk, Zentán lakott egy sógornõm. Õk bevittek Belgrádba az amerikai nagykövetségre. Akkora sor volt, még most is elõttem van a kép.” Rájuk került a sor, egy szobába vitték a családot.
A szoba egyik falán, egy hatalmas térkép lógott. „Azt kérdeztek, hová akarunk menni. Én rá se néztem a férjemre, rávágtam, hogy Ausztráliába.” A hirtelen döntés oka, az óriási, Ausztráliát ábrázoló térképen túl az volt, hogy Zita öccse akkor már Sydneyben élt. Három hónapot vártak egy kis faluban, Belgrádtól ötszáz kilométerre. Megérkezésükkor egy hostelbe szállásolták el a családot Sydneyben. Másnap az ausztrál magyaroktól ötven dollár érkezett, ami nagy segítség volt a családnak. Az emigráció okára Zita így emlékszik vissza: „A volt férjem gazdasági okokra hivatkozott, azaz hogy jobban szeretnénk élni. Más ok nem volt. Én úgy gondoltam, hogy mindenki szeretne jobban élni, ezen az alapon az egész ország elmehetne. De elfogadták.”
Zita gyerekei, csakúgy, mint Kornél jó húsz évvel korábban, hamar beilleszkedtek. Nagyobbik fia azonnal elkezdte az iskolát. „Emlékszem, három napon keresztül, mindig más osztályba kellett a fiamért mennem. Hét évesen többet tudott, mint egy itteni kilenc éves, ezért hamarabb el is végezte a gimnáziumot.” Zita kezdetben nem dolgozott és a nyelvet sem beszélte. Öccse felesége a szülés után újra munkába akart állni, így Zita vigyázott a kislányukra is, saját gyermekei mellett. Férje az elsõ két hónapban nem találta a helyét. „Vissza akart menni, nem tetszett neki Ausztrália. Mondtam neki, akkor egyedül megy. A helyzet akkor változott meg, amikor munkát kapott egy autógyárban.” Így hamar megtanult angolul, Zita azonban nem. Otthon volt a gyerekekkel, nem járt sehova, a családjával magyarul is tudott beszélni. „Mivel itt sokan nem tudják a nyelvet, erre van berendezkedve az ország. Mindenhol segítenek, akár telefonon is kérhetsz fordítást.”
Zita 1982-ben kapott munkát, egy szövõgyárban. Azóta is ebben a szakmában dolgozik. Magyarországon porcelángyárban dolgozott két évig. „Tehát nem volt nekem ez a munka teljesen új.” Az elsõ év nehézségei után, lassacskán Zita is kezdte magát otthonosan érezni Sydneyben. „Miután lett munkám, úgy éreztem, enyém Ausztrália. Itt minden elõtted volt, csak elvetted és fizettél. Az elsõ években hõbörögtem, kerestem az otthoni dolgokat, amit az államtól kaptunk. Itt nincs ilyen, magad vagy. A munkahelyen, akármit kérdeztek, arra yes-t kellett mondanod, még akkor is, ha úgy láttad, hogy az nem úgy van. Akkor azt mondtam magamban: ez a szabad ország? Be kellett fogni a szád, ha nem akartad elveszteni a munkádat.”
Zita házassága menet közben zátonyra futott, munkahelyén, a szövõgyárban ismerkedett meg második férjével. „Valamikor 1984-ben kezdtem el makogni az angolt. A második férjemmel, aki indonéz volt, kezdtem el beszélni a nyelvet.” Ekkor egy harmadik kultúrába került, a magyarokkal való kapcsolata leszûkült, volt férje egy-egy munkatársára és öccsére. Zita teljesen beleszeretett az ázsiai kultúrába, járt Indonéziában, Kínában. „Látod, magyar vagyok, Ausztráliában lakom és az ázsiai kultúrát élem. Ázsiai ételeket eszem, a magyar étel nekem már erõs, nem is nagyon bírom.”
A rendszerváltás elõtti idõszakra Kornél és Zita is hasonlóan emlékszik. Nem okozott gondot a kapcsolattartás a magyarországi rokonokkal, mindketten hazalátogattak a nyolcvanas években. „1988 decemberében mentem haza elõször, indonéz férjemmel – emlékszik vissza Zita. Mikor otthon voltam, megdöbbentem, azt kérdeztem magamtól ebben az országban éltem én? Azt gondoltam, nem, én itt már többet nem tudnék élni. A zöldségesnél szépen kirakva a gyümölcs, el akartam venni, mint itt Ausztráliában, és rám kiabált az eladó, hogy majd õ ad. A veszekedések az újságosnál, az aluljáróban. Igen, ettõl már nagyon elszoktam. Mikor kijöttem Ausztráliába, láttam, hogy az emberek milyen lazán öltözködnek, mezítláb járnak. Láttam, hogy a rongyos ruhájú emberrel is olyan szépen beszélnek a bankban, olyan segítõkészek, csakúgy mint azzal, aki nyakkendõben jön be. Nem tesznek különbséget. Ezt látva azt mondtam magamnak, jó helyre jöttél, Zita. Kezdtem érezni, hogy vagyok valaki, hogy egyformák vagyunk. Igen, ez az, ami miatt én már nem tudnék otthon élni. Ausztrália adta nekem azt az érzést, hogy mi emberek egyformák vagyunk, rangtól, nemzettõl eltekintve. Nekem mindenki egyforma, ezt nem csak mondom, de érzem is. Ez a szabadság, és ezt itt tanultam meg.”
Nyolcévi házasság után, Zita másodszor is elvált. Indonéz férje vallásos életre kényszeríttette, ami Zitától teljesen idegen volt. „Angolul se tudtam tökéletesen, most már minden össze-vissza volt bennem. Kereszténység, Ausztrália, Indonézia, magyarság. Azt éreztem, el egy szigetre, ahol csak én vagyok, meg a madarak, meg a zene.”
Ekkoriban vette fel a kapcsolatot a sydney-i magyarokkal. Ez leginkább a vasárnapi misét, a hétvégi magyar klubokat jelentette. „Boldog voltam, magyar zenét hallgathattam, magyarul beszélhettem.”
Miután Zita ismét egyedül maradt, egyre gyakrabban járt a magyar klubokba. Kornél pedig a mamáját kísérgette a magyar rendezvényekre, így ismerkedtek meg. A magyar kultúráról ugyanazt tartják: egyedülálló a magyar humor, dolgosak a magyarok. Kicsi ország, de gazdag a kultúrája. „Mit jelent két kultúrához tatozni? Ausztráliának nincs nagy kultúrája – mondja Zita. Ha elmegyünk valahova, ott mindig más és más nemzetnek a kultúráját látjuk, és ez csodálatos.” Kornél még hozzáteszi: „Mi nem két kultúrához tartozunk, hanem nagyon sokhoz. Mindenkinek el kell ismerni a szokásait. Egy nyolclakásos házban öt náció él. Természetesen mindenki követi az ausztrál törvényeket. Szerintem ez nagyon jó érzés.”
Amíg dolgoznak, csak látogatóba jönnek Magyarországra, éppen tavaszi hazalátogatásukra készülnek. A hazai viszonyokról nagyjából értesülnek, és ahogy Zita meséli, a magyarok mindig, mindenhol politizálnak. Õ árnyaltabban látja az itthoni viszonyokat. „Nekem errõl mindig az apám jut eszembe. Mielõtt eljöttem, mindig azt hallgattam, hogy nem jó ez a rendszer lányom, nem így kéne lennie. Aztán a rendszerváltás óta apám azt mondja, tudod lányom, akkor azért jobb volt, mint most. Mi innen kívülrõl szépnek látjuk Magyarországot, mert csak a szabadságunkat töltjük ott. Ahhoz, hogy véleményt alkossunk, ott kéne élnünk. Valahol élni vagy valahol szabadságon lenni, két külön fogalom. Otthonról hiányzik a családom, a barátaim. Magyar könyvek, a zene, a nyelv. A magyarországi közlekedés. Nagyon jó, a világon a legjobb. Ha otthon lennék, akkor pedig hiányozna az itteni családom, és az Ausztráliára jellemzõ nyugodtság. A napfény, az óceán, azt hiszem, nagyon sok minden, még az ausztrál himnusz is. Soha nem akartam elhagyni a hazámat, nagyon szerettem, harminc évig éltem ott, de isten így adta, ide hozott. Itt van az otthonunk, de ott van a hazánk.” Kornél még hozzáteszi, hogy a családok összetartóbbak itthon, Ausztráliában nagyon messze kerülnek egymástól a rokonok.
Hétvégén természetesen táncolni mennek a magyar klubba, de elõtte még lenéznek egy görög estre is. Zita pedig rohan, mert szilvás gombócot készít Kornél mamájának.
